
Марийский
 язык

ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ. 

ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ



Грамматические признаки имен 
существительных

Единственное 
число

Множественное 
число

имне «лошадь» 

пӱнчӧ «сосна» 

имне-влак 
«лошади»

пӱнчӧ-влак «сосны»



Грамматические признаки имен 
существительных

   Формы притяжательности.                    паша «работа»

Ед.ч. Мн.ч.

1 л. пашам «моя 
работа»

пашана «наша работа»

2 л. пашат «твоя 
работа»

пашада «ваша работа 

3 л. пашаже «его, её 
работа»

пашашт «их работа»



Грамматические признаки имен 
существительных

Падеж Пример 

Именительный
Родительный
Дательный 
Винительный
Сравнительный 
Совместный
Местный 
Направительный
Обстоятельственн
ый 

пӧрт «дом»
пӧртын «дома»
пӧртлан «дому»
пӧртым «дом»
пӧртла «как дом»
пӧртге «с домом»
пӧртыштӧ «в доме»
пӧртышкӧ «в дом»
пӧртеш «в доме»

пӧрт деке «к дому» 
пӧрт гыч «из дома» 
пӧрт нерген «о 
доме» 
пӧрт деч «от дома» 
пӧрт гоч «через 
дом»



Грамматические признаки имен 
существительных

Определение имени существительного

1) имена 
прилагательные 
2) имена числительные 
3) причастия 
4) указательные 
местоимения
5) определительные 
местоимения

1) кугу ола «большой город» 
2) вич кече «пять дней» 
3) почмо капка «открытые 
ворота»
4) тыгай пайрем «такой 
праздник»

5) кажне тунемше «каждый 
ученик»



Грамматические признаки имен 
существительных
 Аркашын ачаже – колхозышто тӱрлылан 
моштышо мастар. (Отец Аркаша – в колхозе мастер 
на все руки. )

 Аркашын – определение
 ачаже – подлежащее
 мастар – именная часть составного сказуемого
 колхозышто – обстоятельство места 
 (В. Орлов, Ойлымаш-влак, 12)



 1) нарицательные и собственные

 2) одушевленные и неодушевленные

 3) существительные, обозначающие различия пола людей и животных

 4) существительные, обозначающие родственные отношения

 5) конкретные и отвлеченные

 6) вещественные

 7) собирательные

 8) существительные, обозначающие явления природы

 9) существительные, обозначающие парные предметы

Лексико-грамматические 
разряды имен 
существительных



Нарицательные имена 
существительные

 Тумо – дуб 

 Оҥа – 
доска 

 Рвезылык – 
молодость 

 Ший – серебро 



Собственные имена 
существительные
 Личные имена, фамилии, отчества, псевдонимы, прозвища

Шабдар 
Осып

Йыван 
Кырла



Собственные имена 
существительные

 Клички животных:

 Ошеч
 Ошвуй
 Шаранер 



Собственные имена 
существительные
 Географические названия: 

 Элнет - Илеть 

 Ӱшӱт - Юшут 

 Какшан - Кокшага 

 Морко - Морки 

 Эсмекпляк – Исменцы



Собственные имена 
существительные
 Названия учреждений и организаций: 

 Марий кугыжаныш университет – 
Марийский государственный университет



Собственные имена 
существительные
Названия книг, газет, журналов: 

 «Эреҥер» (роман М.Шкетана)           «Ончыко»            «Пачемыш» 



Собственные имена 
существительные

 -уш, -ук 

 Ануш
 Анук
 Веруш
 Верук

 Ивуш
 Ивук
 Ванюш



Одушевленные и 
неодушевленные имена 
существительные
ОДУШЕВЛЕННЫЕ

 Люди
 Животные 

НЕОДУШЕВЛЕННЫЕ

Вещи
Растения
Отвлеченные      
понятия



Одушевленные и 
неодушевленные имена 
существительные
ОДУШЕВЛЕННЫЕ

• Имеют формы только 

субъектно-объектных падежей

НЕОДУШЕВЛЕННЫЕ

• Имеют формы всех падежей

Вопрос кӧ? «кто» в марийском языке ставится лишь к именам 
существительным, обозначающим людей. Ко всем остальным 
существительным ставится вопрос мо? «что». 



Одушевленные и 
неодушевленные имена 
существительные
ОДУШЕВЛЕННЫЕ

 – Тиде кӧ? 
 – Туныктышо. 
 – Тудо мом ышта? 
 – Тудо йоча-влакым 
туныкта. 
 – Кто это? 

 – Учитель
 – Что он делает? 

 – Он учит детей.  

 – Тиде мо? 
 – Тиде рывыж. 
 – Тудо мом кочкеш? 
 – Рывыж чывым кочкеш. 
 – Что это? 

 – Это лисица.  

 – Что она ест? 

 – Лисица ест курицу. 



Существительные, 
обозначающие различие пола

◦пӧръеҥ «мужчина», ӱдырамаш «женщина», 
◦марий «муж», вате «жена», 
◦эрге «сын», ӱдыр «дочь», 
◦коча «дед», кова «бабушка», 
◦тулар «сват», тулаче «сваха», 
◦чӱчӱ «дядя», чӱчӱньӧ «тетя», 
◦иза «старший брат», ака «старшая сестра», 
◦шольо «младший брат», шӱжар «младшая сестра», 
◦ожо «жеребец», вӱльӧ «кобыла», 
◦ӱшкыж «бык», ушкал «корова», 
◦тага «баран», шорык «овца», 
◦агытан «петух», чыве «курица». 

1) путем использования одних слов для обозначения особей 
мужского пола, других слов – для обозначения особей женского пола: 



 2) путем прибавления к имени существительному особых слов – 
определителей пола: 

•кугыжа «царь», ӱдырамаш кугыжа «царица (женщина-царь)» 

•аза «ребенок», ӱдыраш аза «девочка», эргаш аза «мальчик» 

•презе «теленок», ушкалаш презе «телочка», ӱшкыжаш презе «бычок»

•пача «ягненок», шорыкаш пача «ярочка», тагаш пача «баранчик»

•ава лудо «утка», узо лудо «селезень» 

•ава комбо «гусыня», узо комбо «гусак»

•ава пий «сука», узо пий «кобель», 

Существительные, 
обозначающие различие пола



Существительные, 
обозначающие родственные 
отношения

ача «отец»
ава «мать» 
эрге «сын» 

 Эргымлан ечым нальым. – Купил своему сыну лыжи. 

 Тудо аважлан пӧлекым налын. – Он купил своей маме 
подарок. 



Существительные, 
обозначающие родственные 
отношения
 ача – ачай «отец» 
ава – авай «мать»
иза – изай «старший брат»
ака – акай «старшая сестра»
коча – кочай «дедушка» 
кова – ковай «бабушка»
кугыза – кугызай «дядя»
кува – кувай «тетя (жена дяди)»
кока – кокай «тетя (старшая сестра отца или матери, 

    младшая сестра дедушки или бабушки)»
еҥга – еҥгай «невестка (жена старшего брата)»



Существительные, 
обозначающие родственные 
отношения

 эрге – эргым «мой сын» - эргы-ым «сынок»

 ӱдыр – ӱдырем «моя дочь» - ӱдыре-ем «доченька»

 шӱжар – шӱжарем «моя младшая сестра» - шӱжаре-ем 
«сестренка»

 шольо – шольым «мой младший брат» - шольы-ым «братец»

 ачаже «отец», дословно «ее или его отец»

 аваже «мать», дословно «ее или его мать»



Имена существительные 
конкретные и отвлеченные

 Конкретные:

  

 пӧрт – дом
 куэ – береза



Имена существительные 
конкретные и отвлеченные

 1. Отвлеченные: -маш (-
ымаш)

 тунеммаш «изучение» 
туныктымаш «обучение»
коштмаш «хождение»
тӱредмаш «стрижка, жатва»
кушмаш «развитие, рост» 
йӧратымаш «любовь»
кучедалмаш «борьба»
лудмаш «чтение»
моштымаш «умение»



Имена существительные 
конкретные и отвлеченные
 2. Отвлеченные: -лык
 рвезылык 
«молодость»
шоҥгылык «старость»
тазалык «здоровье»
поянлык «богатство»
чоялык «хитрость»

 Отвлеченные: -т, -к
 кугыт «величина»
кӱкшыт «высота»
нелыт «тяжесть»
келгыт «глубина»
кумдык «ширина»



Имена существительные 
конкретные и отвлеченные
 3. Отвлеченные:

 Непроизводные качественные слова: 
уш «ум»
эрык «свобода»
чап «слава»
там «вкус»
ӱчӧ «месть»
ойго «горе»
йӱла «обычай»
куан «радость»
ӱшан «надежда, вера».



Имена существительные 
конкретные и отвлеченные
 4. Отвлеченные: 

 Заимствованные 
власть, литература, искусство. 

 Отвлеченные имена существительные употребляются 
только в формах единственного числа, не могут 
определяться количественными числительными. 



Вещественные имена 
существительные
 ошма – песок
кӱ – камень
ший – серебро
кӱртньӧ – железо
шӧр – молоко
уржа – рожь
шоган – лук
вӱд – вода
шыл – мясо

кӱртньӧ кольмо «железная лопата»
шыл шӱр «мясной суп»
уржа кинде «ржаной хлеб». 



Собирательные имена 
существительные

 кол – рыба и рыбы 
янлык – зверь и зверье
вольык – скот и скотина
лышташ – лист и листва
 
При употреблении слов этой группы 
во множественном числе, 
они утрачивают 
значение совокупности: 

 лышташ велеш – листва опадает 
лышташ-влак велыт – листья опадают



Собирательные имена 
существительные

Имена существительные 
с суффиксом -ер (-эр): 
куэр – березняк 
пӱнчер – сосняк
тумер – дубняк
кожер – ельник

 Со словами этой группы не употребляется суффикс 
множественного числа -влак. Для обозначения множества 
совокупных групп к этим словам прибавляется суффикс -ла: 

 Куэрлаште, пистерлаште куку мура, шӱшпык шӱшка. – В 
березняках, в липняках кукуют кукушки, поют соловьи.



Существительные, 
обозначающие явления 
природы

 йӱр – дождь 
лум – снег
тӱтыра – туман
лупс – роса
покшым – иней
мардеж – ветер
волгенче – молния
кӱдырчӧ – гром
шолем – град 
поран – буран
ӱжара – заря 

Существительные 
этой группы 
употребляются 
только в 
единственном числе 
и не имеют форм 
притяжательности.



Существительные, 
обозначающие парные 
предметы

 кид «рука, руки»
йол «нога, ноги»
шинча «глаз, глаза»
пылыш «ухо, уши»
шӱргӧ «щека, щеки»
нер рож «ноздря, ноздри»
тӱрвӧ «губа, губы»

пиж «рукавица, рукавицы»
чулка «чулок, чулки»
кем «сапог, сапоги»
межгем «валенок, валенки»
йыдал «лапоть, лапти»
шокш «рукав, рукава»
ече «лыжа, лыжи»


